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S6 / No.: 23/2026/NQ-HPQT Thanh phé H6 Chi Minh, ngay 16 théng 6 ndm 2026,
Ho Chi Minh City June 16, 2026.

NGHI QUYET CUA HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS

HQI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN THUGNG MAI HOC MON
BOARD OF DIRECTORS OF HOC MON TRADE JOINT STOCK COMPANY

Cén ctr Ludt Doanh nghiép nude Cong hoa x4 hoi chit nghia Viét Nam;

Pursuant to the Law on Enterprises of the Socialist Republic of Vietnam;

Cén cir Ludt Chimg khoan nu6c Cong hoa x4 hdi chi nghia Viét Nam;

Pursuant to the Law on Securities of the Socialist Republic of Vietnam;

Cén ctr Glay Chung nhén ddng ky doanh nghiép s6 0302481483 do S& K& hoach va
Déu tur Tp.HCM cép ngay 31/12/2001, ding ky thay d6i 1an thir 12 ngdy 16/08/2022;

Pursuant to the Enterprise Registration Certificate No. 0302481483 issued by the Departmenf
of Planning and Investment of Ho Chi Minh City on December 31, 2001, the 12th change registration
was made on August 16, 2022;

Céin it Diéu 18 t6 chirc va hoat dong ciia Cong ty C3 phin Thuong mai Héc Mén;

Pursuant to the Charter of organization and operation of Hoc Mon Trade Joint Stock
Company,

C#n ctr Bién ban va Nghi quyét ctia Pai hoi dong cb dong thucmg nién nim 2026 sd
11/2026/NQ-DHDCD ngay 24/4/2026 ctia Cong ty Cb phin Thuong mai Hoc Mén;

Pursuant to the Minutes and Resolutions of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
No. 11/2026/NQ-DHDCD dated April 24, 2026 of Hoc Mon Trade Joint Stock Company;

Can ctr Bién ban kiém phiéu l4y y kién bing vin ban 1dn 12 ctia céc thanh vién Hoi
ddng quan trj Céng ty C3 phin Thuong mai Hoc M6n, ngdy 16 thang 6 nim 2026.

Pursuant to the Minutes of counting votes for the 12th written opinion of members of the
Board of Directors of Hoc Mon Trading Joint Stock Company, dated June 16, 2026.

QUYLT NGHI:
RESOLVED:

Pidu 1. Théng nhét chdt danh sach chi tam tmg cb titc Pot I ndm 2026 bing tién nhu sau:
Article 1. Agree to ¢lose the list of dividend payments for the first period of 2026 in cash as follows:

- Tén chiing khoan :  Cb phidu Céng ty Cb phin Thuong mai Héc Mén
- Securities Name . Shares of Hoc Mon Trade Joint Stock Company

- Ma ching khoan / Stock code : HIE

- Loai ching khoén . Cb phiéu phd théng

- Type of Securities . Common Shares
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- Ménh gia . 10.000 ddng/cd phidu

- Denomination . 10,000 VND/share

- Ngay dang ky cubi cliing : Ngay 30 thang 6 ndm 2026

- Last Registration Date . June 30, 2026

- Ly do va muc dich : Chi tam tng cb tirc dot I nim 2026 bing tién

- Reason and purpose . Advance payment of dividends in the first period of 2026
in cash

- Ty 1& thanh toan © 3% (ba phin trim) / ¢b phiéu (01 c¢b phiéu nhén dugc
300 ddng)

- Payout Rate 3% (three percent) / share (01 share receives 300 VND)

- Thoi gian thanh toan . Ngay 24 théng 7 ndm 2026

- Payment time » July 24, 2026

Diéu 2. Thdng nht iy quyén cho Chi tich H6i ddng quan tri (Ngudi dai dién phap ludt Cong
ty), Téng Giam dbc Céng ty thuc hién céc thi tuc phép 1y c6 lién quan dén céc ndi dung néu
trén.

Article 2. Agree to authorize the Chairman of the Board of Directors (Legal Representative of the
Company), the General Director of the Company, and the legal representative fo carry out legal
procedures related to the above contents.

Didu 3. Nghi quyét ndy c6 hiéu luc ké tir ngdy ky.
Article 3. This Resolution takes effect from the date of signing.

Pidu 4. Cac Ong/Ba Thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Tong Glam dbe, K& toan trudng,
Trudng cac Phong Nghiép vu chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.

Article 4. Members of the Board of Directors, the Board of Directors, the Chief Accountant, and the
Heads of Professional Departments shall be responsible for the implementation of this Resolution./.
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